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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י־1 כִּֽ
quando–

יִהְיֶה֥
houver
H1961

רִיב֙
contenda
H7379

ין בֵּ֣
entre
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
homens
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
e–aproximarem-se
H5066

אֶל־
a–
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
o–julgamento
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
e–julgá-los-ão
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
e–justificarão
H6663

אֶת־
(a)
H0853

יק הַצַּדִּ֔
o–justo
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
e–condenarão
H7561

אֶת־
(a)
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
o–perverso
H7563

Quando houver contenda entre alguns, e vierem ao juizo, para que os julguem, ao justo justificarão, e ao injusto 
condemnarão.

וְהָיָה2֛
e–será
H1961

אִם־
se–

ן בִּ֥
filho-de

הַכּ֖וֹת
açoite
H5221

ע הָרָשָׁ֑
o–perverso
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
e–fá-lo-á-deitar
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
o–juiz
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
e–açoitá-lo-á
H5221

יו לְפָנָ֔
diante-dele
H6440

י כְּדֵ֥
conforme
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
sua–perversidade
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
em–número
H4557

E será que, se o injusto merecer açoites, o juiz o fará deitar, e o fará açoitar diante de si, quanto bastar pela sua 
injustiça, por certa conta

ים3 אַרְבָּעִ֥
quarenta
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
açoitá-lo-á
H5221

א ֹ֣ ל
não
H3808

יֹסִ֑יף
acrescentará
H3254

פֶּן־
para-que-não–
H6435

יף יֹסִ֨
acrescente
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
açoitá-lo
H5221

עַל־
sobre–

אֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

ה מַכָּ֣
golpe
H4347

ה רַבָּ֔
grande

וְנִקְלָ֥ה
e–seja-desprezado
H7034

יךָ אָחִ֖
teu–irmão
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
a–teus–olhos

ס
§

Quarenta açoites lhe fará dar, não mais; para que, porventura, se lhe fizer dar mais açoites do que estes, teu 
irmão não fique envilecido aos teus olhos

לאֹ־4
não–
H3808

ם תַחְסֹ֥
amordaçarás
H2629

שׁ֖וֹר
boi
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
em–seu–debulhar
H1758

ס
§

Não atarás a bocca ao boi, quando trilhar.

י־5 כִּֽ
quando–

יֵשְׁב֨וּ
habitarem
H3427

ים אַחִ֜
irmãos
H0251

ו יַחְדָּ֗
juntos

ת וּמֵ֨
e–morrer
H4191

אַחַ֤ד
um
H0259

מֵהֶם֙
deles
H1992

וּבֵן֣
e–filho

ין־ אֵֽ
não-há–
H0369

ל֔וֹ
a-ele

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תִהְיֶה֧
será
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
mulher-de–
H0802

ת הַמֵּ֛
o–morto
H4191

הַח֖וּצָה
para-fora
H2351

לְאִ֣ישׁ
a–homem
H0376

זָר֑
estrangeiro

יְבָמָהּ֙
seu–cunhado
H2993

א ֹ֣ יָב
entrará
H0935

יהָ עָלֶ֔
sobre-ela

וּלְקָחָ֥הּ
e–tomá-la-á
H3947

ל֛וֹ
a-ele

ה לְאִשָּׁ֖
por–mulher
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
e–cumprirá-o-dever-de-cunhado-com-ela
H2992

Quando alguns irmãos morarem juntos, e algum d'elles morrer, e não tiver filho, então a mulher do defunto não 
se casará com homem estranho de fóra; seu cunhado entrará a ella, e a tomará por mulher, e fará a obrigação de 
cunhado para com ella.
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וְהָיָ֗ה6
e–será
H1961

הַבְּכוֹר֙
o–primogênito
H1060

ר אֲשֶׁ֣
que

ד תֵּלֵ֔
ela–der-à-luz
H3205

יָק֕וּם
levantará

עַל־
sobre–

ם שֵׁ֥
nome-de
H8034

יו אָחִ֖
seu–irmão
H0251

ת הַמֵּ֑
o–morto
H4191

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
será-apagado

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Israel
H3478

E será que o primogenito que ella parir estará em nome de seu irmão defunto; para que o seu nome se não 
apague em Israel.

וְאִם־7
e–se–

א ֹ֤ ל
não
H3808

יַחְפֹּץ֙
quiser

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

חַת לָקַ֖
tomar
H3947

אֶת־
(a)
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
sua–cunhada
H2994

וְעָלְתָה֩
e–subirá
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
sua–cunhada
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
à–porta
H8179

אֶל־
a–
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
os–anciãos
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
e–dirá
H0559

ין מֵאֵ֨
recusa
H3985

י יְבָמִ֜
meu–cunhado
H2993

ים לְהָקִ֨
levantar

יו לְאָחִ֥
a–seu–irmão
H0251

שֵׁם֙
nome
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
em–Israel
H3478

א ֹ֥ ל
não
H3808

אָבָ֖ה
quer
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
cumprir-o-dever-de-cunhado-comigo
H2992

Porém, se o tal homem não quizer tomar sua cunhada, subirá então sua cunhada á porta dos anciãos, e dirá: 
Meu cunhado recusa suscitar a seu irmão nome em Israel; não quer fazer para comigo o dever de cunhado.

רְאוּ־8 וְקָֽ
e–chamarão–
H7121

ל֥וֹ
a-ele

זִקְנֵי־
anciãos-de–
H2205

עִיר֖וֹ
sua–cidade

וְדִבְּר֣וּ
e–falarão
H1696

אֵלָי֑ו
a-ele
H0413

וְעָמַד֣
e–permanecerá
H5975

ר וְאָמַ֔
e–dirá
H0559

א ֹ֥ ל
não
H3808

צְתִּי חָפַ֖
quero

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
tomá-la
H3947

Então os anciãos da sua cidade o chamarão, e com elle fallarão: e, se elle ficar n'isto, e disser; Não quero tomal-a;

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
e–aproximar-se-á
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
sua–cunhada
H2994

֮ אֵלָיו
a-ele
H0413

לְעֵינֵי֣
aos–olhos-de

הַזְּקֵנִים֒
os–anciãos
H2205

וְחָלְצָ֤ה
e–tirará

נַעֲלוֹ֙
sua–sandália
H5275

מֵעַל֣
de–sobre

רַגְל֔וֹ
seu–pé
H7272

ה וְיָרְקָ֖
e–cuspirá
H3417

בְּפָנָי֑ו
em–sua–face
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
e–responderá

ה וְאָמְ֣רָ֔
e–dirá
H0559

כָּ֚כָה
assim
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
será-feito

ישׁ לָאִ֔
ao–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

יִבְנֶה֖
edificar
H1129

אֶת־
(a)
H0853

ית בֵּ֥
casa-de

יו     אָחִֽ
seu–irmão
H0251

Então sua cunhada se chegará a elle aos olhos dos anciãos; e lhe descalçará o sapato do pé, e lhe cuspirá no 
rosto, e protestará, e dirá: Assim se fará ao homem que não edificar a casa de seu irmão:

א10 וְנִקְרָ֥
e–será-chamado
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Israel
H3478

ית בֵּ֖
casa-de

חֲל֥וּץ
tirado

עַל׃ הַנָּֽ
a–sandália
H5275

ס
§

E o seu nome se chamará em Israel: A casa do descalçado.
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י־11 כִּֽ
quando–

יִנָּצ֨וּ
brigarem

ים אֲנָשִׁ֤
homens
H0376

֙ יַחְדָּו
juntos

אִ֣ישׁ
homem
H0376

יו וְאָחִ֔
e–seu–irmão
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
e–aproximar-se
H7126

אֵשֶׁ֣ת
mulher-de
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
um
H0259

יל לְהַצִּ֥
para–livrar
H5337

אֶת־
(a)
H0853

הּ אִישָׁ֖
seu–marido
H0376

מִיַּ֣ד
da–mão-de
H3027

הוּ מַכֵּ֑
quem-o-fere
H5221

וְשָׁלְחָה֣
e–estender
H7971

הּ יָדָ֔
sua–mão
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
e–agarrar
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
suas–partes-íntimas
H4016

Quando pelejarem dois homens, um contra o outro, e a mulher d'um chegar para livrar a seu marido da mão do 
que o fere, e ella estender a sua mão, e lhe pegar pelas suas vergonhas,

ה12 וְקַצֹּתָ֖
e–cortarás
H7112

אֶת־
(a)
H0853

הּ כַּפָּ֑
sua–mão
H3709

א ֹ֥ ל
não
H3808

תָח֖וֹס
terá-compaixão
H2347

עֵינֶֽךָ׃
teu–olho

ס
§

Então cortar-lhe-has a mão: não a poupará o teu olho.

א־13 ֹֽ ל
não–
H3808

יִהְיֶה֥
terás
H1961

לְךָ֛
a-ti

יסְךָ֖ בְּכִֽ
em–tua–bolsa
H3599

אֶבֶ֣ן
peso
H0068

וָאָבֶ֑ן
e–peso
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
grande

ה׃ וּקְטַנָּֽ
e–pequeno

ס
§

Na tua bolsa não terás diversos pesos, um grande e um pequeno.

לאֹ־14
não–
H3808

יִהְיֶה֥
terás
H1961

לְךָ֛
a-ti

בְּבֵיתְךָ֖
em–tua–casa

אֵיפָה֣
efa
H0374

וְאֵיפָה֑
e–efa
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
grande

ה׃ וּקְטַנָּֽ
e–pequena

Na tua casa não terás duas sortes d'epha, uma grande e uma pequena.

אֶבֶ֣ן15
peso
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
perfeito
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
e–justo
H6664

הְיֶה־ יִֽ
terás–
H1961

ךְ לָּ֔
a-ti

אֵיפָ֧ה
efa
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
perfeita
H8003

דֶק וָצֶ֖
e–justa
H6664

הְיֶה־ יִֽ
terás–
H1961

ךְ לָּ֑
a-ti

֙ לְמַעַ֙ן
para-que
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
prolonguem
H0748

יךָ יָמֶ֔
teus–dias
H3117

עַל֚
sobre

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
a–terra
H0127

אֲשֶׁר־
que–

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

ךְ׃ לָֽ
a-ti

Peso inteiro e justo terás; epha inteira e justa terás; para que se prolonguem os teus dias na terra que te dará o 
Senhor teu Deus.

י16 כִּ֧
porque

תוֹעֲבַ֛ת
abominação-de
H8441

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

כָּל־
todo–
H3605

שֵׂה עֹ֣
que-faz

אֵלֶּ֑ה
estas-coisas
H0428

ל כֹּ֖
todo
H3605

שֵׂה עֹ֥
que-faz

וֶל׃ עָֽ
injustiça

פ
¶

Porque abominação é ao Senhor teu Deus todo aquelle que faz isto, todo aquelle que fizer injustiça.

זָכ֕וֹר17
lembra
H2142

אֵ֛ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

ה עָשָׂ֥
fez

לְךָ֖
a-ti

עֲמָלֵק֑
Amaleque
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
no–caminho
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
em–vossa–saída
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
do–Egito
H4714

Lembra-te do que te fez Amalek no caminho, quando saieis do Egypto;
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ר18 אֲשֶׁ֨
que

רְךָ֜ קָֽ
encontrou-te

רֶךְ בַּדֶּ֗
no–caminho
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
e–atacou-pela-retaguarda
H2179

בְּךָ֙
em-ti

כָּל־
todos–
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
os–debilitados
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
atrás-de-ti

ה וְאַתָּ֖
e–tu

עָיֵף֣
cansado
H5889

וְיָגֵעַ֑
e–exausto
H3023

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

א יָרֵ֖
temeu
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
Deus
H0430

Como te saiu ao encontro no caminho, e te derribou na rectaguarda todos os fracos que iam após ti, estando tu 
cançado e afadigado; e não temeu a Deus.

וְהָיָ֡ה19
e–será
H1961

בְּהָנִי֣חַ
quando–der-descanso
H5117

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
teu–Deus
H0430

ךָ לְ֠
a-ti

מִכָּל־
de–todos–
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
teus–inimigos
H0341

יב מִסָּבִ֗
ao-redor
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
na–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
que

יְהוָֽה־
Yahweh–
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֨
dá
H5414

לְךָ֤
a-ti

נַחֲלָה֙
herança
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
para–possuí-la
H3423

תִּמְחֶה֙
apagarás

אֶת־
(a)
H0853

זֵכֶ֣ר
memória-de
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amaleque
H6002

חַת מִתַּ֖
de–debaixo-de
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

א ֹ֖ ל
não
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
esquecerás
H7911

פ
¶

Será pois que, quando o Senhor teu Deus te tiver dado repouso de todos os teus inimigos em redor, na terra que 
o Senhor teu Deus te dará por herança, para possuil-a, então apagarás a memoria de Amalek de debaixo do céu: 
não te esqueças.
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